W, 


u O ý 


V © o nich zašklebit! 
c 


Vězeň čte dopis z domova 
a zesmutní. Spoluvezeň se ho ptá: 
»Stalo se nějaké neštěstí?“ 
„Píše mi žena, že syn propadl 
ně škole. To je pro naši 
linu hrozná ostuda!“ 
P. Hněvkovský, Plzeň 


o KAČER DONALD 
Ne 


Mlidači počasí 


C-c-c! Nevím, jestli je to dobrý nápad! Mám 
takový podivný pocit v kostech, podle kterého | 
bych řekla, že bude pršet! 


% nanr 


Ahoj, babi! Donald a já 
jsme sem přijeli na piknik? 


(moxrr51 


Ale na takovéhle předpovídání my No to mě podrž, Šikulo! ý 
nedáme, babi! Proto jsme pozvali 6 Co je tohle za srandovní / 
Šikulu, aby si vyrazil s námi! ; věcičku? 


Ale Šikulo! To já Ano, ale tahle dokáže Pravdomluvná korouhvička přímo tady 
přece vůbec víc, než jen říct, kterým na obrazovce předpovídá 
nepotřebuji! směrem právě jaké počasí se zrovna blíží! / Ghmmi Slunečno! 
Já už přece EMUÉ Podle mých kostí 
korouhvičku bude pršet! 
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Zatím, babi! 
Jdeme na piknik na louku. 


S vědou se nedá dohadovat, babičko! 
Tahle věcička má na 100% 


Hej! Pusť tu MROJKÍ MY, PA je 


Pojď, Šikulo! Ráda tě 
| mou čepici, 


pohostím miskou 


domácí n 


Panejo! Koukněte, jak skáče! 
Přímo na střechu chladníku! 


To je jedno! 
Čepici už 
upustil! Určitě 

našel něco, co 


ho víc zajímá. 1 


Nahoru se za ním 
nedostaneme 
bez žebříku! 


Kdo bude poslední u vody 
je šmajdavý Eman! 


Podívejme! Něco s krásným, novým, 
lesklým nátěrem! 


cinknutí? na změnu počasí! 


[co to bylo za ) Korouhvička nás upozorňuje 


Říká, že bude pršet! Safra! 
Měla jsem už předtím věřit 
svým kostem a začít 

opravovat střechu! 


Času je pořád dost, 
babičko. Bouřka je ještě 
na míle daleko! 


Franci, rozhoď plachty přes 
všechny stroje, ať nám 
nenamoknou! 


( A vy, Donalde a 


korouhvička. 


Bude pršet! Říká to Šikulova 


Krucajda! Zrovna 


Daisy, se vraťte! o 
jsme sem přijeli. 


Uf! Všechny stroje už 
Teď bych asi měl jít pol 

Šikulovi - jeho práce vypadá jako 

nejsnadnější! 


Daisy! Ty a já naštípeme = 
Donalde, vysyp ty koleje Šindele na střechu! v 
kamením, ať tady pak 7 
nemáme bahniště! > (20) Ajáje tam 
=== přitluču, babičko! 


Jéminkote! Potřebuje 
vyměnit celá 
střecha! — 


Kolik tisíc polínek asi tak Nevím! Prostě budeme Na střeše chladníku 
budeme muset sekat, dokud nezačne pršet! se zatím kozel Eman 
nasekat, babi? | 


pohoršuje nad nechutným 
nátěrem! 


baz 7 


d 2. ] 
NO 


Supercitlivé přístroje si spletou kozlí 
odfrknutí se vzádleným hřměním 
ve vzduchu! 


Kašlu na tebe, hňupe! Tenhle kozel se 
n dětských čepic! 
Ve : 


l x 
Jéminkote! Střechu se nám povedlo dodělat Počkej, babičko, nepanikař! Moje JT 
právě včas! Ta siréna znamená, že se korouhvička předpovídá s dostatečným á ! 
blíží něco strašného! předstihem! 


Jééj! Myslím, ž ! 
lyslím, že je nejvyšší 
Tornádo! / čas schovat obilí! 


Chlapci, blíží se sem tornádo! 
Začněte sklízet úrodu, ať něco 
zachráníme! 


Ach! Nikdy by mě nenapadlo, že 


l Jasně! Ale my začneme sbírat pro 
| tebe, až Eman přestane sbírat náš piknikový košík skončí jako 
čepice nám! 


O hodinu | Uff! Jsem tak unaven, 
později | že bych ani neměl sílu 


na to schovat se do 
krytu před tornádem! 


Tak, všechno jsme sklidili 
- a dokonce v rekordním 


Ale nikdo nepolevujte! Ještě pořád 
jsme nad tornádem nevyhráli. 


Složíme seno do stodoly, 
aby ho vítr neodfoukl. 


( Rajčata do 
sklepa! 


RYCHLE! 
RYCHLE! 


= 


a 


Brzy 


A myslím úplně /1 
dost, babi! 


M-máme = ne, no ne! 


A tornádo 
pořád nikde. 


Ale asi na nás udeří každou 
chvilku! Pojďte se všichni 
schovat do bouřkového krytu! 


Emane, stůj! 
Vrať mi čepici! 


- 
Chytráku! Počkej, já W, 
K donutím slézt dolů! ) 
= 


Stůj - abych se do 
tebe mohl trefit! 


o ururun 


Jééj! Všichni honem ze sklepa! 
Pravdomluvná korouhvička tvrdí, že se 


a 


Ale Eman už má plné zuby 
tohohle užvaněného 
všeználka! 


VED 
P 


[ Jémine! A teď to prý 
má být země! ní! 


] 
A takovéhle odfrknutí by mohlo vysvětlit / 
předpověď tornáda! A jestli k 


i mohlo to znamenat déšť. 
E 


stli korouhvičku olízl, 
= = —m 
le co 
E 


o 
úd 


To já způsobil předpověď ) 
povodně, když zn tu T 
hračku skropil 

[T ný 


Tak! Můj vynález 
nemohl za ty chyby! 
To okolo se děly 
nepředvídatelné neplechy. 


Podívejte! A teď už sám 


aa“ předpovídá déšť! 
— 


Láry fáry, 
Ú Šíkulo! V kostech 

mám už od rána 
pocit, že bude pršet. 


A máme po pikniku, ale já už 

jsem stejně moc unavená na 

to, abych se honila někam 
na louku. 


Pojďte sem, všichni! Já přinesu jídlo 

a uděláme si piknik ve stodole na oslavu 

(toho, že jsme práce na celou sezónu stihli 
za jeden den! 


A Emánku, to díky 
tobě jsme to 

za dnešek všechno 

stihli! Takže můžeš 

mít k jídlu, cokoli 

si jen budeš přát. 


a i Panejo! Ten má ale apetýt - 


snědl 
celé tři čepice! 


Mickey vyhrál exkluzivní 
dovolenou! Byl náhodně 


Strašidelná dovolená 


vybrán. aby vyzkoušel Ale ten hotel měl 


pohostinnost osamoceného 
hotelu na pobřeží a řekl pak 
o něm svým přátelům... 


smůlu, že vybrali mě! 


prodávat nic, co by 
nepotřebovali. 


Pcha! Když jsem unavený, potřebuji 
dobrodružství! Zažít něco vzrušujícího, 
haby se mi zase rozpumpoval adrenalin 


A tohle místo je 
evidentně tak 


Vítejte v hotelu Nouze! 
Doufáme, ž-že se vám u nás 
W bude líbit. 


RL 


Buď rád, žes vyhrál 
dovolenou, Mickey! 
Poslední dobou jsi byl 
unavený a potřebuješ si 


Vkl 


We KB. Nudné? 


„.a ten hotel 
samotný je horší, než 
jsem myslel. Vypadá to 
tu úplně opuštěně! 


p s Chceš říct milé 


a klidné! 


X 


= 


Hotel 
Nouze 


=/ Ne, tak hrozné 
to nebude. Jen 
se podívej na to - 


ach! - krásné, tiché moře! 


lidu odpočinout! 


= 
Ale jak moc klidné? Podívej, 
hotelový řidič je skoro 


be 
, n 
[čá 
== 
S: 


Jestli mě sem pozvali 
v rámci reklamní kampaně, 
kde potom jsou ostatní 
výherci dovolené. 


A ostatní personál? Na toho 
, ubohého staříka toho už je 


Víš, máš pravdu, 
Minnie! Děje se tu 
vážně něco 


znamená 
dobrodružství! 


PZ 
Jechtěla jsem, abys tady začal NÍ 


pátrat! Pro všechno musí být 
jednoduché vysvětlení! 


Podle dopisu, který jsi dostal, je tahle 


dovolená "ultra-exkluzivní"! Takže je k o. 
jasné, proč jsme jediný fxč 


T 
pár, který pozvali! I 


A vsadím se, že 
majitelé - a tohle jsou 
asi oni - určitě právě 

teď někde chystají 
královskou hostinu 
na uvítanou! 


Já si zajdu dolů na masáž před tou 
velkou událostí. Ty odnes naše 
zavazadla do pokoje a odpočívej! 


dpočívat, bah! Jsem si 
jistý, že se tu děje něco 
divného, ale neva. Postarám, 
> se o naše... 


„zavazadla! 
Co to?! Jsou 


—/ A... a je tu ten registrační 
formulář... ale předtím tu 
nebyl! Co se to děje? 


NN 


V MR 
V Ha! Vypadá to, že jsem je 
odhalil dřív, než nám stačili JR 
dovybalit! 


Nemusím být expert na 
metafyziku, aby mi bylo 
jasné, že se tu děje 

něco nekalého... 


Ááá! Skutečně 
se to jídlo proplížilo 
okolo mě?! 


Zní to strašidelně, 
ale vypadá to, že místní 
personál je neviditelný - 

rychle dolů... uch!.., 

k místnostem pro 

personál! 


„ale někdo musel 
odnést zavazadla , 
i když jsem si toho 


A 


jinde 
V hotelu... 


Já to věděla! Ten vzkaz 
tu musel někdo nechat, mně to 
bylo jasné, že tu nejsme sami! 


Asi chtějí, abych si / A! Už jste tady! 
před masáží trochu Skoro jsem už začala 
odpočinula. x dřímat. 


> se tu chystá, Uch! Masírujete mě moc 
Minnie! A není to hostina, silně! Kde jste vůbec získal 


str masérské osvědčení? 
EZKÁ £ = 
— = 


M-M-Minnie, šetři dechem! 
Tady nikdo není! 


nemůžeme vidět nikoho 


r] 
k Počkej tady, Minnie! 
m) Já půjdu za ní! % 
bí 
U Es 
ť Duchové! Tak proto S 
z hotel 
74 


= 3 
Tak se ukažte - trošky vzrušení „dobrodružství 


se nebojím! dokonce 
Ve skutečnosti... vyhledávám! 
Jémine! 


Ehm, Mickey, možná by 
ses měl trochu... uklidnit? 
Připadáš mi, eh, snad 
jakoby vystrašený! 


Hrdinové 
i strašidla se 
uklidní a je 
učiněn zajímavý 


X 


Vy duchové 
jste ta rodina 
z portrétu 


Správně! 
Strašíme v našem 


co jsme odešli 


ze světa. 


Náš sluha, Fritz, nás 
hrání před okolním světem. 


Ze záhadných důvodů přestalo 
platit naše vlastnictví na tento dům. 

Město si jej 

přivlastnilo... 


Ale nezničí, pokud se nám podaří opět 
najít naši smlouvu. 
A proto tady 


Zaranžovali jsme to, jako 
byste byl "náhodně" vybrán na “ 
otestování pohostinnosti našeho [N 


hotelu... trochu se o vás postarat, 
pak se vám odhalit a poprosit D 
vás o nalezení smlouvy! SY 


Bylo to báječné - až do 


nedávna! 


„a prodalo 
hamižnému stavaři 
golfových hřišť, Udovi 
Eschussovi. A on chce 
tohle místo zničit! 


Jistě! Potřebujeme detektiva, který se nás 
nebude bát! Fritz si 
rožený myšák přečetl tohle... 
odolal úkladům padouchů 
a zbavil panství Bassetů 
jeho prokletí!" 


Ale to, že jsem detektiv, 
neznamená taky, že jsem 
vševěd! 


TZ 
V Hmm! Na Udovi Tenhle pohled X (7 A jaké! Ale získat smlouvu neznamená (MM 
Eschussovi se mi znám! Mozek ti obyčejnou detektivní práci. Dokonce to 
něco nezdá! začíná nabírat 7 bude záležet hlavně 
obrátky! na vás, duších... 


stavět golfové hřiště. Prodejte to, 
nestavte tam! Straší tam! 


Pcha! Já vím, že nic 
jako duchové 


Ale mně může být ukradený! 
Rozhodl jsem se zbourat tu obrovskou past 
na krysy hned teď! 


V 
s Cha! Podle mě pracujete V 
znepokojený občan, pro Fritze, toho moulu, co 
který by nerad viděl = přebývá v Nouzi a tvrdí, že 


terorizované má il ji 
nevinné občany... já slouvu, ale ztratil ji! | 


š“ il 
NÝ 


, Přilákal jsi sem |“ Podívejte - prostě jen vystrašte jeho stavební 
/ Uda, abychom ho mohli dělníky, aby tady Udo zůstal sám. A pak uvidíte, 
11 vyděsit? A-ale teď zničí co mám v plánu! 
U 1 náš domov dokonce ještě , -a 
M než plánoval... / Zakryjte si ty svá 
£ obrovská ušiska, 
I 


Zase ty povídači 
o strašidlech! 
O čem to mluvit 


(a 


ky 


e? 


Já nic nevidím! 


Za 
- M N 
sd © 


— = 
Končíme! Tam, kde jsou všichni jste se 
Mám 

nápad, pane 


duchové, nepracujeme! 
C7 
| Eschussi... 


23 Mumly-šumly.., 


h 


Já vám dokážu, vy idioti, že 
V tomhle domě nestraší! Zůstanu 
tady přes noc - a zítra ten dům 
zboříte! 


ale zatím - 
nashle! 


= 
x 
8 


Takže Udo tu zůstane přes 
noc a my ho budeme strašit? 
To bychom ho nemohli strašit 
S rovnou v kanceláři? 


Ne - my ho nechceme 
vyhnat z jeho kanceláře. 
Musíme ho lapit do vašeho 
hostince! Jen tak to veliké 


» 


strašení bude mít výsledky, 
jaké si od něj slibuji. 


-— 


Noc se blíží A-ale Mickey! N/ Dávej pozor! Nechápu, proč tu vůbec 
| 


| když ti to = vyzváním. Ta zkamenělina 
všechno vyjde, co to má Ů = Fritz se přece už měl 
„ společného se smlouvou? — dávno odstěhovat. 
sí 


Ohó, strašení začíná! Hezký trik. S pár 
zrcadly a trochou drátů je to ale 
= hračka... 


Jau! Tak za tohle Vidíte, pane F př Hrůzy? Tohle 4 
a krá 'edstavte si vaše érské 
? r itérsk: 
dýško nebude, = Ah golfové hřiště jako amatérské 
to tu hrůza! p místo hrůzy! 


= S 
S A pak konečně postavím své golfové hřiště! $ 
Ď , x A budu boháč, slyšíte mě? 

Boháč, boháč, 


Jen hloupé masky! 
Všechny vás 
podvodníky nechám 
zavřít za zahrávání si 

mým majetkem! 


Chceš říct chudák, chudák) 
chudák, Udo! Budeme tě tu 
držet jako vězně tak dlouho, 

dokud nebudeš vypadat úplně L 
jako - já! Hohohohohahaha! SP 


Propána! 
Aááá! 
/ M 


= 


Zamčeno! Pusťte mě ven! RY By Přiznávám se! To já 
Prosím, pusťte mě někdo / jsem ukradl tu smlouvu! 
z tohohle hrozného místa! / j( | Nechám vám ji tu - jen 
mě, prosím, nechte 


Vidíte? Vydedukoval 
jsem, že pokud smlouva | 
zmizela těsně před tím, než to 
místo koupil on, ukradl ji určitě 
sám! Jen jsem to potřeboval l 
dokázat. 


Výborně, 
Eschussi! 
Polož tu smlouvu 
a odejdi! 


všechno byl přece 
jen podfuk... 


Dobrá, dobr: 
Smlouva je vaše! 
Jen mě pusťe 


Tak to byl tvůj plán, 


Mickey! Ale jak jsi 

připravil to zjevení 

zuboženého pana 
Eschusse? 


Ale to si užijete - 
tady! Ještě neznáte poslední 
část mého plánu! 


= 


V převleku, slečno! 
„Jsem rád, že jsem 
mohl pomoci. 


Pha 


ZLÁ D6 


(7 -ale dál už nemůžu! 
Ach! Jsem rád, že jsme 


zachránili hotel, ale cítím, 
že se už musím spakovat 
a jít si užít také 
skutečného života! 


lový Strašidelný hotel je 
trhák a já si užil pěkného v 
dobrodružství. Mělas pravdu, o = 
Minnie - cítím se o hodně 
lépe! Asi jsem si skutečně 
potřeboval odpočinout. 


Bo 5 
SPŠ A (2 W“ 
“ = A0 £ 
Ž x ZS 
STRAŠIDELNÝ , = 
3 : HOTEL 
y |=- = 
AM , , 
k č [a] = - 
9 v 7 č | = Nu 
O s C d EL 
SÝ o Vyplňte své 
- N | registrační lístky 
předem - protože 
apt budu strašit každého, 
odj počineké kdo bude zdržovat! 


M 


Strejdo Donalde, já chci skleničku vody! 


Uh... šklenišku... 
Vody... eh? 


= 


Mušíš mít žížu... 
Voda... uch! 


Úch... škleniška 
je... 


žloděje. 


Kupují ti rodiče často hračky? 

© Ano, vždycky, když jim řeknu. 
% Ne, dostávám je od příbuzných. 
« Ne, vyrábím si je sám. 


Na opuštěný ostrov si vezmeš: 
© Zajímavou knihu. 

+ Nořadí. 

PO 


Kdo postavil první 
stroj času? 

© H.G. Wells. 
* Šikula. 

+Ty. 


Koště používáš k: 
+ Létání (po patřičné 
úpravě) 
© Úklidu. 
„ % Dáváš přednost 


Co je to "zlomy 
P lyslnost 
neživých předmětů ?“ 
Invaze zombií 
+ Případ, kdy se 
pokazí všechno, 
Co nedokážeš opravit, 
X Porouchá se šedá É 
kolem tebe, 


| LÉČKA NA / i 
770) 0 NN 
M 


krabičky sirek. % 
© Modrou přilep na spodek 
krabičky. 


Vlož zásuvku a otoč krabičku 

obrázkem nahoru. Obě etikety 

nejsou nyní vidět. Krabičku naplň 
moukou nebo 

= tukrem. 


Krabičku zavři 

a někde nápadně 
polož etiketami 
nahoru. Kdo ji 
otevře, přesvědčí se, 
Že se zvědavost 
nevyplácí... 


ŠIKULOVY EXPERIMENTY 
b MALÝ VTIPÁLEK 
HTEDET EDATE 
HLEDEJ KRALE 
Ktoréko krále duesš vidět 
Španělského v Madridu? 


Švédského ve Stockholmu? 
Soidskoarabského v Rijádu? 
Belgického v Bruselu? 


PODIVNÉ VĚCI 


Tuleň z ledu 
Kosatky mezi jiným loví 
tuleně. Často je chytí tak, 
že hlavou rozbijí kry, na 
kterých sedí ubozí tuleni. 
„ Dokáží prorazit až metr 


Náš příklad: Vyhrál Skrblík, protože součet 
prstů je tři, tedy lichý! 


j spduoy :1uoSOY 


Nestie 
Je 


B > 


POJĎ SI HRÁT, POSTAV HRAD! 
5 Lentilkami na hradě budeš v prima náladě! 


Sem si dolep části hradu podle své fantazie. „© 
Sem si dolep části hradu podle své fantazie, = 
Ag DS Sem si dolep části hradu podle svě fantazie. v. 
pu Sem si dolep části hradu podle své fantazie, 
E Sem si dolep části hradu podle své fantazie, Sem si dolep části hradu podle své fantazie. yý 


V Sem si dolep části hradu podle své fantazie, Sem si dolep části hradu podle své fantazie, 
já Sem si dolep části hradu podle svě fantazie, Sem si dolep části hradu podle své fantozle. (Z 
C3 pěn si dolep části hradu podle své fantazle, Sem si dolep části hradu podle svě fantazie, 
© SVĚ, Ahommaně pčá Jdeš fantazie. Sem si dolep části hradu podle své 
L Mi fantazie. Sem si dolep části hradu po 
fantazie, 5em Ss dolep části hradu p 


„Bez peněz nemůžu nic dělat,“ 

hořekuje Dvořáček. 

„Můžeš: dluhy,“ odpovídá soused. 
On: 

„Opravdu jsi mě musela nazvat 
hlupákem před tolika lidmi?“ 
Ona: 

„Promiň, netušila jsem, že to chceš 
uchovat v tajnosti.“ 

Dva výsadkáři padají vedle sebe. 
Najednou jeden volá na druhého: 
„Neotevřel se ti padák!“ 


Vyšel soupis lidi 


stejně originálních jako jsi ty. 
Nazývá se telefonní 


seznam. 


»Nevadí! Stejně jenom nacvičujeme!“ 


KB 
(C3 


V) ze V putovatíh salonu? > 


im o mstě, 

. je spousta stejně 
joko ty. 

"Nazývá se 00. 


ča " Z DENÍKU 
LÁDI 
ŠVESTKY: 


Pondělí 

Matka mí koupila svetr. Říkalo, že ho bude 
nosit půl života. Smůla - 

Sr Rasa 
Učitel matemati 

prám Ba pozkne 7 

festal jsem ho zdravit! 

Čtvrtek 

K 

Při vyvolávání n vB jk vypodá 
Pátek 


Olin běhá po kuchyní 
jk n dle zpmě zař 
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TA 


STRYCEK 


(m 


EK SKRBLÍK 


Strašidelná dovolená 


= R) pane 


|raviči < . kat Dobré jitro, šá L Ráda 
pane Skrblíku! Dal EFFFJ ASkrblíku! Jakpak )| Vás zase CHD 
byste si zmrzlinu? / y L) U 


vš 


Sol? 


Zdravím! 
Kdybyste někdy | 
potřeboval půjčit 

dolárek.. 


Dobré ráno, pane 4 ea Ne, děkuji! Raději se 
McKváku! Je mi ctí 3 = projdu... je krásný den, 


ane! Víte, že se vám 


1 Jak si přejete, 
| p 
» 
A" M HL 


ošoupaly psí dečky? 


Že si musím 
koupit nové! 
Propána! Využiji A 

vaší nabídku! 


a 


hovejte se jako doma! 


u! A zůstanete 
tu do té doby, dokud 


Ce nedostaneme výkupné ve 
SD MA | výši miliardy dolarů! Naše 
LV „< požadavky budou. 


Vitejte! Vítejte! : je > V pe V naší péči, N 


7 Donaldovil Kde ten 


by mohl sehnat 
tolik peněz? 


T : 'tá Miliarda dolarů? 
mona: Jako kdybych se tu 
i Donald... n žst, 
válel v penězích!!! 


Zavolám starostovi 
na radnici. Možná ho 
něco napadne! 


Jeden dolar a sedmdesát 
pět centů.. 


a 


„víc už doma. 


Pánové! Mám pro vás 
strašnou novinu! Skrblík 
Mckvák, kačerovský 
dobrodinec, byl unesen! 


Kvůli tomu jste 
mě vzbudili? 


To je to tak 
důležité?!? 


Díky panu McKvákovi 
naše město vzkvétá. 


To je 
katastrofa! 


Musíme ho vykoupit. 
jinak ani nebude na 
naše mzdy! 


5) 
pata le) 


TA 
2 Ach ne! 


To nám zůstal 
jen jeden cent?! 
Pánové, jak to? 


Hmm... ano... tedy... 
potřeboval jsem 
nové auto! 


A-a-ale vždyť jsme 

přece Klubu přátel 

stresovaných zvířat 
dali 25 centů! 


..a já byl na 
dovolené 


..takže jak jste slyšel, 
zrovna potřebujeme 
iliardu dolarů! 


Chápu vaši situaci, ale mám svázané 
ruce! Pro převod tak velké sumy 
peněz potřebuji podpis majitele - 

a tím je sám Skrblík McKvák! 


Musím Rafanům 
zavolat novinky! 


Co budeme dělat? BSS? Mně se tady líbí, hošilý 
Nemohou nikde = Jídlo, pití a elektřina 
získat peníze! o na váš účet! 


EEE Stojí nás majlant! 
Musíme se ho zbavit. 
Kolik má Donald? 


Jak jsme se dohodli - 
1 dolar 76 centů! 


Hmm, a teď je řada na 
nás! Máme s vámi také 


Ly Dobré jitro, pane 
krblíku! 
PAS 


vidím, pane 
krblíku! 


Pojď, strejdo Donalde! Koupíme f= 
si nějakou z omáček plukovníka 
Kaštana! 


Ani náhodou. Letos 
svou vlastní 


jf Možná vymyslím 
něco tak skvěléh. 
že se s tím budu i 
zúčastnit i letošních 
Grilovacích smaženců!/ 


Tajemství spočívá v přisadách, 
chápete? A já se tentokrát pokusím 
o úplně novou 
kombinaci! 


Můžeme být upřímní, 
strejdo Donalde? 


Nejde o to, že by tvoje omáčka nebyla tak dobrá ) 
jako ta od plukovníka Kaštana. 
Jde o to, že by ji nejedl ani pes! )' 


Nate! Ucpěte si ty vaše zobany lízátkama, 
vy chytrolíni! 
To vás snad umičí. Nás si nejde 
koupit, strejdo 
Donalde. Ale klidně 
to můžeš zkoušet! 


Blueeeeh! Musíš na tom 
ještě pracovat, strejdo! Je 
to neuvěřitelně hnusné! 


Ve spíži mám ještě plnou sklenici. Dejte mi 


Zpátky v doupěti n 
Velmistra sosů... ETEALAtM pozor na ten hmec! 
Proč? Myslíš, že by snad S 
mohl utéct? Ea 


Možná to spraví V/ 
o trochu víc 
melasy! 


To bychom 
rovnou mohli míchat 
lektvar na zvracení. 


ZAS 


Y i 3 = 
Panejo! Tentokrát to | Co se stalo s mým Muselo se Zničili jsme ničivou směs 


ale schytáme! lízátkem? rozpustit v té strejdy Donalda! 
s = vroucí omáčce. 
se v 
% 3) = d Psst! 
2 s Ř 
“ 
$ 


Ještě jeden košt, než přidám... Má pravdu! To lízátko muselo být přesně to, co té 
No ne! Ta omáčka je báječná! omáčce scházelo! 
Teď je tak akorát! ) Jasně! Přišli jsme 7 
na naši tajnou 
přísadu! 


Mňam! Vůně té 
omáčky je božská! sem láká jak můry 
plamen svíčky! 


[Je to náramné, pane Kačere! Měl byste tu věcičku prodávat. 
Plukovník Kaštan by pak, 
nejspíš přišel na mizinu! / To je nápad.. 


Tady máte, lidičky! érinkotel 
Je toho spousta pro 


všechny! Ochuceno | Já si musím přidati 
ičk( 
> 


: 9 po- STA 
de hmaac 


Už jsem o ní slyšela! 
Prý je úplně 
nadpozemská! 


Neváhejte a přistupte, dámy 
a pánové! Famózní grilovací 
máčka Kačera Donalda! — 


Třikrát sláva 
Kačerovi Donaldovi! 
Králi omáček! 


A já čtyřikrát tolik! 
ES á 


[Možná bychom si ho nemuseli“ 
všímat, strýčku Kaštane! 
Třeba je konkurence zdravá. 


Ne v předvečer 
Grilovacích smaženců! 


Pověst se ychle 


Tomu říkám drzost! 

On se odvažuje lákat 
veřejnost na tu svou omáčku? 
Jen kvůli nějaké pitomé 
tajné přísadě? 


Tato delikátní situace si žádá 
můj osobní dohled. Zajdu si 
k tomu kačerovi na návštěvu! 


Sbal si kufry, Kaštane! Kapitán 


kží I ík Kaštan, é M 
NES OL not Omáčka brzy svrhne tvé impérium! 


jo? A chcete koupit mou 
pal tajnou přísadu, co? 


Děláš velkou chybu, Nestarejte se! A nic nás nezastaví, pokud | 
strejdo Donalde! S naší omáčkou tajná přísada zůstane naším 
vyděláme majlant! tajemstvím! 


Ten arogantní kvákal! 
A Za celý život mě nikdo tak neponížil! 


Přines mi trochu 
omáčky od toho 
pacholka! 


To je náhodička, 
zrovinka tady trošku 
mám, strýčku 
Kaštane! 


Ta tajná přísada jsou 


ančovičky! O tom 
není pochyb. 


Ale jestli mi ten recept neprodá, šlohnu 
mu ho rovnou pod frňákem! 


Dobrá! Nasadím na stopu svoje ochutnávače! 
Vyčmuchají tu tajnou přísadu jako smečka 
honících psů! 


ny 


Nesmysl. Je to ocet! Na to 
vemte jed. 


VBláboly! Moje chuťové 
pohárky jednoznačně 
říkají, že je to leštidlo 

na boty! 


AAR 


“ 278 s" 
BU Pcha! Všichni se 
k A pletete! 


Zmizte mi z očí, tupci! Je 
čas na trochu přímočařejší © 
metody, jestli chceme získat (o 


ten recept. 


4 


Ty! Jakž -já 
imenujes?lí M strýčku Kaštane! 


Tvůj synove: 


neohrožený zvěd, 
Jako býval on. 


„ to nezní jako 


Budu nosit a tahat! špatný nápad! 


Míchat a hnětat! 
A vy budete jen... 
odpočívat! 


Kuchyně je 


támhle! Obyčejná dělnická díra! Ani 


trochu jako rezidence mého 
strýčka. 


Ano, strýčku 
Kaštane! 
Samozřejmě! 


Pane Kačere, jste můj idol! 
Vaše omáčka je božský 
nektar! Prosím! Vemte 
FT mne jako svého 
pomocníka! 


14 Eh? A vy jste kdo? 


“ 


Jak vidíte, kouzlo 
se zrovna vaří! 


A ta hnusná kuchyně! Tady 
se ti umounění plebejci honí, 
aby něčeho dosáhli! 


Co to dělám? Snažím se procpat mezi 
smetánku tím... že vrazím dýku do zad tohohle 
chudáka?! 


Tak o tohle tady 
Jenže já vám 

žádné tajem 
odhalit neh 


Ne-ne-nehodlal? 


Prosíííím! Důvěřujte 
mi trochu, prosííím! 


A A Zastavte! Nemůžu dopustit, 
Samozřejmě, moje [abyste mi odhalil své tajemství! 
omáčka by nebyla nic | Jsem jen patolízal plukovníka 
bez tajné přísady! Kaštana! 


Samozřejmě ne! Proč bych se 
měl o tajemství, které mě katapultuje 
mezi největší bohatce světa, dělit 
s ňoumou jako jste vy? 


Ty pitomý pitomo! Co teď mám 
dělat?! Omáčka toho kdákala začíná 
být strašlivě oblíbená! 


A Kačerovské výroční Grilovací smažence 
už jsou za dveřmi! 
To je pěkná paseka! | 


l i 


Nadešel O té kačerově Ale myslíte, že je | Podívejte! Támhle zrovna jel 
slavný den omáčce jsem slyšel možné, aby byla lepší 


P PS sk než ta plukovníkova? - 
CI. k č é V 
=: úžasné vě, [ Kačerovské 
nee NN zmaě c f i výroční Grilovací | (EM 
L a JŘ č JM smažence 3 
i č A 708 65 č 
C A 
Ý “ Y Č = 
8 P 
a k- - 
A NE 
ř k 4 


Pamatujte! Jen moje omáčka má svou 
nejlepší barbecue ů historii! be jiná 
v Kačerově?! Hej! Podívejte! nedokáže... 


Slavná omáčka : Přichází ten kačer! 
plukovníka » o S 
K 


Už jsem u vás, lidičky! Vyleštěte si své 
chuťové pohárky a připravte se na 
barbecue odvaz, jaký jste ještě nezažili! 4 


Náhodou tu 
substance promluví sama zrovinka mám pár 
za sebe! Ochutnávejte! lahviček na prodej! 


[ Podívej! Ten křupan „Viš, on přece nemá © ý 1 > 
ekonos odáva V možnost prodávat normálně A lidi po tom jdou jak diví! To mě může zruinovat! 
tady na Grilovacích V samoobsluhách jako ty, F — 
znaženckh strýčku Kaštane! Panejo! Možná 
své zboží! je to skutečný 
Král omáček! 


Ajajl Strejdovi Donaldovi | (| Jednu láhev Fajn! Počínáte 
stoupnul úspěch do hlavy! || omáčky, prosím, si kly ppřěl 
lúžete jít! 


Hele, kámo! Naval b Je mi líto! Vaše 
trochu tý bryndy způsoby jsou Máte s omáčkou utrum! 
ubohé. A já neberu Zmizte, nevychovanče! 


d 
drobné! 

B — 
"| 


A vy ostatní si z toho vemte ponaučení! 
Nesnažte se mě 
rozčílit! 


Malý Napoleon! A ti lidé Těžko říct, kdo je 
i přesto pořád chtějí větší blázen, jestlí 
omáčku. strejda nebo oni! 


B 
AS) 


| Ye | ons 


Dámy a pánové! Právě 
jsem prodal poslední láhve 
Donaldovy omáčky snů! i 
Ale nevěšte hlavy! 


Ten stan byl skvělý | 
nápad! Takhle jsme 
dokonale skryti před 
zvídavými pohledy. 


U všech cukrátek! Viděls, kolik tam bylo těch 
lízátek?! 


To teda jo! 
Řekneme to 
kamarádům! 


Jestli si počkáte, namíchám zatím zde ve stanu se 


svými pomocníky = 
novou várku! Ach! Zpátky 
do solných dolů! 


Fajn! Nechť všechno vře a bublá, než 
přidáme naši tajnou přísadu! 


Koukni! Lízátka! i Dej mi taky jedno! 


B | 


Vždyťvámto | Cože? Kde? M 

povídám! Je tam U 
spousta lízátek Wy 7 Pojďte! 
pro všechny! * : | (Ukážeme vám to! 


DEI 


To je paráda! Fajn! Je čas na m 
Máme už přidání tajné... Jej! 5 
Skoro! Zbylo — M všechna lízátka? 


: tu jen jedno. = 
i " P V Sabo : 5 AA 
p Ňň 27 7 A a M 
ve S P NEŽ Ro 


L 


O 


b 


Cha! Myslel sis, že mi “ Vrať mi to, ty ulepený lumpiku! 
utečeš, co? Vrať mi to hned! 


Copak to nechápeš, 
ty prťousi? To lízátko 
je moje tajná přísada! 


že dřív nebo pozdějc to 
prozradíš, Kačere! A teď 
je recept můj! 


3 vě ( Cítím, že nadešel čas pro novou 
! 
Ale, ale, alel Já věděl, a vylepšenou Slavnou omáčku 


plukovníka Kaštana! 


Jo, vyrazím teď rovnou do cukrámy, 
Kačere! A skoupím tam všechna lízátka, 
která mi padnou pod ruku!Túdle núdle! 


Hlavu vzhůru, 
strejdo Donalde! Ještě 
nám zůstala spousta 


Ne, díky, kluci! Pokud už nikdy 
v životě nebudu znovu grilovat, Á 


Goofyho 
L praktická 
helikoprádel 


Nojo! Lidi takhle dostanou 
svý prádlo rychlejc 
=7A. aelegantnějc! | 


Letos jsi tu nějak brzy. 
nebo ne, Santo? 


: = r r č. © -ee Ť. © 5 
z U lékaře: Wlékare: 
„Pane doktore, Rdnedoktore, 
včera mě comám se 
pokousal pes.“ srdcem“ 
„Byl vzteklý?“ Zlčoslabené, 
„Nu, moc spokojený ale do konce 
pet života vydrží- 


sE = © © 


najdeš jedno z šesti báječných 


překvapení z Legendy o Mulan. 


Jak se stát předplatitel. 
Na kupon napište ČITELNĚ své jméno 
a přesnou adresu včetně PSČ a pošlete 
na adresu: SEND Předplatné, 
Antala Staška 80, P. S. 141, 140 00 Praha 4. 
Spolu s prvním objednaným číslem 
obdržíte složenku na vybranou částku, 
kterou je třeba ihned zaplatit, jinak bude 
vaše předplatné zastaveno. 
Předplatné vyřizuje firma 
SEND Předplatné s.r.o., Antala Staška 80, 
P.S. 141, 140 00 Praha 4. 
tel./fax: 02-6100 6272, 02-6100 6372. 


předplatné 


IDhhrkč. 


Ň 


KUPON KD 19/99 


Jméno a příjmení předplatitele. 


FOK MACOZENÍ 


Objednávám u vás 


roční předplatné (26 čísel) čtrnáctideníku KD v ceně 888 Kč 


půlroční předplatné (13 čísel) čtrnáctideníku KD v ceně 444 Kč 
Nehodící se škrtněte! 


Je: iček se ptá tatínka: 
Tati, proč se země pořád tak 
rychle otáčí? “ 
, žes pil mou slivovici?“ 
Radka Krejčová z Plzně 


Není dobré sednout si na ježka. 
Ale jestli chceš vyhrát 
POHODOVOU DOVOLENOU? = 
musíš být připraven na všechno. 
To Donald je. 
Touží totiž po výhře 
(po penězích samozřejmě taky!) 


